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AD LECTOREM

Hoc libello opera continentur auctérum Latinérum quae legi possunt Gna cum Familia
Romand libré. Libellum ergd édimus el in ususm qui antiquérum verba velit legere quam

primum poterit.

Altera opusculi pars post Familiam Romdanam librum legenda est. Hic varia aguntur per ut

aiunt saturam; maximé Senecae ad Lacilium epistulae.

Libellus est a sodalibus societatis éditus q. e. Antibarbari. Nomina sodilium in ultima libri

pigini inveniri possunt.
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ODIET AMO

Catulli LXXXV carmen

Meédus solam Lydiam amat, non aliam feminam. Ecce Catullus, qui

non tam probus est quam Médus, nam is amicam suam et amat et non. | 5di <—> améo

amat. Imque laetus non est. quare = car
B faciam = agd
Odi et amé. Quaré id faciam, fortasse requiris? requiris = interrogas
nescio = ,Q

fierl = facere inf pass

. - . . sentio < sénsis
Nescio; sed fieri sentid — et excrucior. o o ]
fieri sentié = sentid (id) fier

excrucior :

vir cruciatus




PASTOR BONVS

ex [oanne X

lesus  Christus est pdstor bonus qui ovés suds, viros Christiands
femindsque, ad licem diicit.

Ego sum pastor bonus; bonus pastor animam suam ponit
pro ovibus; mercennarius et, qui non est pastor, cuius non
sunt ovés propriae, videt lupum venientem et dimittit ovés et

fugit — et lupus rapit eas et dispergit — quia mercennarius

est et non pertinet ad eum dé ovibus.

Ego sum pastor bonus et €ognosco meas, et cognoscunt me

meae, sicut cognoscit mé Pater, et ego cogndscd Patrem; et

animam meam pono pro ovibus.

Et alias ovés habeo, quae non sunt ex hoc ovili, et illas oportet

mé addacere, et vocem meam audient et fient Gnus grex,

anus pastor.

lax, lacis f < lacet

anima -ae f'= vita

mercennarius -1 72: qui pascit oves ut
pastor, sed accipit pecuniam a domino
ovium

OvEs nOn propriae: ovés non eius sunt,
ipse ovés non habet

lupum venientem: lupum qui venit
dimittit: imperat discédere

fugit: currit ab

rapit: sumit et cum iis discédit

\X

L4
. oved

[wpus

/ lupus oveés
N p

dispergit

non pertinet ad eum dé ovibus:
mercennarius ovés non amat

€ognosco = scid
meas oves ... meae oves
sicut = ut

ovile -is 72 :
ubi ovés habitant

oportet: convenit
addacere = ad-dicere
audient: auidunt fur
fient: faciunt fut pass
vOX, vocis f < vocire

o A grex, gregis m
A
' Mmagnus numerus

o S ovium



NOVVS DIES

ex Pseudo-Dosithei Interpretimentis

Mane non solum Marcus sed etiam alii pueri € lectis surgunt lidumque

petunt. Quod omnés pueri Romani mane agere solent hic scribitur. Vidé

tempus perfectum.!

Ante lacem vigilavi dé somno;
surréxi dé lecto,

sédi,

accépi pedilés, caligas;

calciavi mé;

poposci aquam ad faciem;
lavo primé mands, deinde faciem lavi;
extersi.

déposui dormitoriam;

accépi tunicam ad corpus;
praecinxi me;

UnxI caput meum et pectinavi;

feci circa collum pallam;

indui mé superariam albam, supra indud paenulam.

processi dé cubiculd cum paedagogo et cum natrice

salatare patrem et matrem.
ambas saltitavi et
osculitus sum,

et sic déscendi dé domo.

vigilo -avi

surgo -rext

seded, sédi

accipio -cépi

pedilés < pedés

caliga -ae f: calceus altus

caclo -avi : calceds in pedés ponere
posco, poposct

primo = primum

lavo, lavi

ex-tergeo, exterst

dé-pono, -posui

dormitéria -ae f: vestimenta in quibus
dormimus

prae—cing(), -cinxi : lineam ponere

circum corporis partem ubi venter est

ungo, tnxi pectiné -avi

facio, féci

circa = circum

palla -ae f superaria -ae f; paenula -ae f
: vestimenta Romana Graecaque
induo, indui

procédo - cessi = exed

paedagogus -1 m : servus qui puerds in
ladum dacit

natrix -icis £: fémina quae liberis
cibum dat

ambo, ae, 0: uterque

saltito -avi

osculor, osculatus sum : 6sculum dare
déscendo -scendi



VNDE SVMVS? Ovidius -1 7 : poéta Romanus
Metamorphdsés -eon f: titulus
ex Ovidii Metamorphosedn libro XV Odivii libri

. . _ . . _ . mors, mortis f < mortuus
Familia Iulii awgétur; Aemilia enim mox infantem habébit. At > f

_ _ ) _ L _ im-mortilis, e : qui mortuus esse ndn
quomodo fit homo novus? Quisque homo ex animd et corpore constat. Post €19

. _ . e . otest
mortem anima, quac est res immortalis, transit in corpus novum. Anima p

ergo infantis, quamaquam novum est corpus, in alio corpore anted vivébat. doctrina, ae f'< doced
Sic docet Pythagoris, philosophus Graecus, cuius doctrinam his verbis
Ovidius explinat. matari : primum Gnam férmam
habére, deinde alteram

Omnia matantur, nihil interit: errat et illinc interit < inter-it <-> vivit

ubi? hic et illic guo? hac etillac
unde? hinc et illinc

hiac venit, hinc illac, et quoslibet occupat artas Occ_up are < ob-capere
art@is -uum p/ = corpus

quoslibet artas: id corpus occupat
spiritus, quod vult

spiritus éque feris humina in corpora transit spiritus, @is 7 = anima

éque ferTs: et ex feris

transit < trans-it

inque feras noster, nec tempore déperit allo, nOSter: spiritus noster

déperit < dé-per-it = interit

facilis: mollis

facilis céra novis figris signatur: mollis

utque novis facilis signatur céra figaris céra multds formas habére potest

fuerat : erat praeteritum

nec manet ut fuerat nec formam servat eandem, plisquamperfectum
servat = habet

ipsa céra

sed tamen ipsa eadem est, animam sic semper eandem o
ut cera ... SIC anima

migrare = transire
esse, sed in varias doced migrare fighiras. doced ‘animam semper eandem esse,

sed in varias figaras migrare’




ARIADNA RELICTA

ex Ovidii Epistulis Héroidum X

Ariadna Naxi relicta scripsit ad Théseum epistulam qua ndrrat suos
dolorés.

Quace legis, ex illo, Théséu, tibi litore mitto
unde tuam sine meé véla tulére ratem,

in qu6 mé somnusque meus male prodidit et ta.

Tempus erat, vitrea quo primum terra pruina
spargitur et téctae fronde queruntur avés.

Incertum vigilans ac somno languida movi

Théséa prénsiaras sémisupina manis —

nillus erat! Referoque mands iterumque retempto,
perque torum moved bracchia — nallus erat!
Excussére metlis somnum; conterrita surgo,
membraque sunt vidud praecipitata toro.

Protinus adductis sonuérunt pectora palmis,

utque erat € somno turbida, rupta coma est.

pruina -ae

ea verba quae legis

tulére = tulérunt | ratis -is /= navis
prodidit : fefellit

vitreus -a -um = clarus ut vitrum (&
vitro specula et pocula faciunt)
pruina -ae £ = aqua frigida quae nocte
in herba terrique apparet hieme sive
vére

terra pruina spargitur : terra pruina
operitur

frons, frondis £ = multitado foliarum
téctae fronde : occultae foliis
queruntur aves : avés canunt
languidus -a -um = fessus, débilis
Theéséa = Théseum

prénsaras : quia prehendere vold
sémisupina = semi-iacens

re-ferd | re-temptire = rarsus conari
torus -1 7 = lectus coniugum
ex-cussere -io = ex-pulso

€x-cuss€re = excuss€runt

eXCUSSsZt metzs somnum
conterritus = perterritus

viduus -a -um : sine altera parte
praecipitare = citd movere

protinus adv = continud, statim
utque = et ut

coma -ae f= capillus

et (coma) ut erat &€ somno turbida,

rupta est



Lana fuit; spectd, siquid nisi litora cernam.

Quod videant oculi, nil nisi litus habent.

Nunc hiagc, nunc illace, et utréque sine ordine, currd;
alta puellarés tardat haréna pedés.
Interea toto climavi in litore “Théséu!”:
reddébant nomen concava saxa tuum,

Et quotiéns ego té, totiéns locus ipse vocabat.

Ipse locus miserae ferre volébat opem.

siquid = st quid | s: num

spectd, num aliquid cernam praeter
litora

nil = nihil | nil nisi = tantum, solum
oculi vident nihil nisi litus

in utrdque loco

1234Sinordine25 41 3 sine ordine
puellaris - < puella

haréna -ae f'= parvi lapidés & quibus
constat litus

tardat haréna pedés : pedés propter
harénam non bene movéntur

toto clamavi in litore : per totum litus
con-cavus -a -um = non rectus
quotiéns? semel, bis, ter...

quotiéns ego té vocabam

quotiéns... totiéns

ferre volébat opem : volébat ferre

auxilium



VITA BEATA

ex Horatii Epodo II

Riis Iilium délectat multosque alios Romanos. Ecce carmen Hordtii, qui

vitam risticam magnificis verbis laudat.

Beatus ille, qui procul negotiis,
ut prisca gens mortalium,
paterna riira bobus exercet suis

solatus omni faenore.

libet facére modo sub antiqua ilice,

modo in tenaci gramine —

labuntur altis interim ripis aquae,

queruntur in silvis avés,

frondésque lymphis obstrepunt manantibus,

somnos quod invitet levés.

10

epodus -i 7 : genus carminis

priscus, a, um = antiquus
paternus, a um < parentes
bobus abl pl bos

rira exerceo = agros colo
faenus -oris 7 : pectinia débita

libet: délectat

modo ... modo = nunc ... nunc

ilex, ilicis f'= arboris genus

tendx, acis : st multae rés in parvum
locum colléctae, tenix est locus (sive
dénsus)

gramen -inis 7 = herba

aquae labuntur : aqua deorsum cadit

aves queruntur : aves canunt
frondés -ium f'= folia

frondés obstrepunt : folia vento
moventia strepitum faciunt ut aqua
fluéns

lympha -ae /= aqua

miand = flud

invitd = voco



PHILOSOPHANDUM EST

ex Senecae epistula XVI ad Lucilium

Quomodo vitam agere débet? Vinum est semper bibendum? Sic putat
Talii Philosophis

Philosophandum est, inquit Seneca, nam philosophia nos a malis

amicus  Orontés. vero altera est sententia.

défendere potest.

Dicet aliquis, 'quid mihi prodest philosophia, s fatum est?
quid prodest, si deus réctor est? quid prodest, si casus
imperat? Nam et matari certa non possunt et nihil praeparari
potest adversus incerta, sed aut consilium meum occupavit
deus décrévitque quid facerem, aut consilié med nihil fortana
permittit.’

Quidquid est ex his, Luacili, vel si omnia haec sunt,
philosophandum est; sive nos inexorabili lége fata
constringunt, sive arbiter deus Gniversi cancta disposuit, sive

casus rés himanas sine ordine impellit et iactat, philosophia

nods tuéri débet.

11

Seneca -ae : philosophus Stoicus

Lacilius -1 m : amicus Senecae

prodest = iuvat

fatum 17 = id quod certd fiet
réctor = gubernator

casus = id quod subit6 accidit
certa = rés certae

praeparari = paratum esse

incerta = rés incertae

occupire < ob + capere

dé-cernere crévisse = constituituere
quid facerem = id quod facio

permittit = sinit

quidquid = si aliquid
philosophandum est = philosophari
debet

inexorabilis -e = darus

lex, legis

constringere = vincire (tenére)
arbiter -trT m < arbitror

dis-ponere posuisse positum
Giniversus -a -um = cnctus -a -um =
omnis -e

ordo -inis m

impellere = turbare

tuéri = défendere



TEMPVS TANTVM NOSTRVM EST

ex Senecae epistula I ad Lucilium

Nihil pretiosius est quam tempus. Itaque servanda est nobis quaeque hora.

Ita fac, mi Lacili: vindica té tibi, et tempus quod adhic aut
auferébatur aut subripiébatur aut excidébat collige et serva.
Persuadé tibi hoc sic esse ut scribd: quaedam tempora
éripiuntur nobis, quaedam subdacuntur, quaedam effluunt.
Turpissirna tamen est iactira quae per neglegentiam fit. Et si
volueris adtendere, magna pars vitae élabitur male agentibus,

maxima nihil agentibus, tota vita aliud agentibus.

Quem mihi dabis qui aliquod pretium tempori ponat, qui
diem aestimet, qui intellegat sé cotidié mori? In hoc enim
fallimur, quod mortem préspicimus: magna pars eius iam

praeterit; quidquid aetatis retr est mors tenet.

Fac ergd, mi Lacili, quod facere té scribis, omnés horas
conplectere; sic fiet ut minus ex crastind pendeas, st hodierno
manum iniéceris. Dum differtur vita transcurrit. Omnia,

Lucili, aliéna sunt, tempus tantum nostrum est.

12

Seneca -ae : philosophus Stoicus

Lacilius -1 m : amicus Senecae

vindicare = poscere
au- < ab- : au-ferre
sub-ripere < sur-ripere
ex-cidere < ex-cadere

colligere = siimere

sub-dacere = farari

effluere < ex-fluere

neglegentia -ae /< neglegéns

volueris adtendere < attendere =
attentus es audiendi

et si volueris adtendere = et si volueris
adtendere, (dicam tibi):

aliud = aliénum

aliquod pretium tempori ponat=

alicuius pretii tempus aestimet

praeterire < praeteritus = transire
aetas -atis f = tempus nostrum, vita
retro = antea

conplectere < complectere
crastinus -a -um < cras = diés
crastinus

pendére = dépendére

hodiernus -a -um < hodié = diés
hodiernus

inicere = imponere

(res) differtur = res € dié hodiernd in
diem futGrum ponitur

transcurrere < trans-currere =

praeterire



Interrogabis fortasse quid ego faciam qui tibi ista praecipio.
Fatébor ingenué: quod apud luxuriosum sed diligentem
évenit, ratié mihi constat impénsae. Non possum dicere nihil
perdere, sed quid perdam et quaré et quemadmodum dicam;
causas paupertitis meae reddam. Sed évenit mihi quod
plérisque non sud vitio ad inopiam redictis: omnés
ignoscunt, némo succurrit. Quid ergd est? nén putd
pauperem cui quantulumcumque superest sat est; ti tamen
malo servés tua, et bond tempore incipiés. Nam ut visum est
maiioribus nostris, 'séra parsimonia in fundo est’; nén enim

tantum minimum in Imo sed pessimum remanet. Valé.

13

praecipere = docére

ingenué€ = sine falso; ut vérée puto
luxuriosus = pectniosissimus
diligens <> neglegéns

évenire < ex-venire = fieri

ratid = numerus

mihi constat = egd sci6

impénsa -ae f = quae impénsa sunt
quemadmodum = quémodo
vitium -i n <> virtas

redigere redégisse redactum < re(d) +
agere = cogere

succurrere = adiuvare
quantulumcumque = tam parvum
quam posse

sat = satis

mille = magis velle

malo ta servés tua = malo té servare
tua

sérus = tardus

parsimonia -ae f: qui parsiméniam

habet, pecuniam suam bene ctirat



TV QVID?
ex Senecae epistula XXXIII ad Lucilium

Licilins in epistuld sud rogavit ut Seneca aliquds sententids ex libris
notissimorum scriptorum daret. Seneca autem non vult ita facere quia
putat omnés partés scire oportére. Atque monet non solum libros legere

necesse, sed etiam ipsum cogitare.

Désideras his quoque epistulis sicut prioribus adscribi aliquas

VOCES nostrorum procerum.

Dépone istam spem posse té summatim dégustare ingenia

maximorum virdrum: tota tibi Inspicienda sunt, tota

tractanda.

Pueris et sententids édiscendas damus et has quas Graeci
chrids vocant, quia complecti illas puerilis animus potest, qui

plas adhiic nén capit.

14

Seneca -ae : philosophus Stoicus

Lacilius -1 m : amicus Senecae

désiderare = velle
ad-scribere ( + dat.)
vOcés = verba

procerés, erum = viri optimi

dé-ponere

summatim <> studiosé
dégustare = incipere edere
ingenium -1 72 = natara animi

in-spicere = aspicere, spectare

tota tibi inspicienda sunt = tibi oportet

tota inspicere

tractare = tangere, discere

é-discere = memoriae dare

sententia édiscenda = sententia, quam

édiscere oportet

chria -ae f = sententia cum
commentario

complecti = intellegere

puerilis -e < puer



turpe est enim seni aut pr()spicienti senectitem ex

commentario sapere. 'Hoc Zénon dixit: td quid? 'Hoc

Cleanthés': ta quid? Quousque sub alic moveris? impera et

dic quod memoriae tradatur, aliquid et dé tud profer.

Aliud autem est meminisse, aliud scire. Meminisse est rem

commissam memoriae cistodire; at contra scire est et sua

facere quaeque nec ad exemplar pendére et totiéns respicere

ad magistrum. 'Hoc dixit Zénén, hoc Cleanthés." Aliquid

inter t€ intersit et librum. Quousque discés? iam et praecipe.

15

senex senis 7 = vir annorum plas
quam LX

prospiciens senectiitem = qui mox
senex erit

Zénon, Cleanthés

commentarius -1 = sententiae, quae
scriptum planum faciunt

sapere = sapiéns fierl

quousque = asque ad quod tempus
sub ali6 = sub imperi6 alterius

dé tud = quod ti ipse cogitas

proferre = promere

meminisse = memoria tenére
committo -misi -missum -ere = tridere
exemplar -aris # = exemplum ex
omnibus exepmlis optimum

ad exemplar pendére = exempl6 parére
totiéns = toti€s, tam saepe, prope
semper

re-spicere <> pro-spicere

aliquid inter té intersit et librum = es
aliquid inter té et librum!

iam et praecipe = tempus est
praecipere

praecipere = docére



RERVM CASUS
ex Vergilii Georgicis II

In quattuor libris Georgicarum poéta Vergilius laborés agricolarum
narrvat. Etsi 1pse VZ‘ng'Zz'm docet vitam optimam esse Si CONAMur Casus
rérum cognoscere, vitam agricolarum non minus esse sentit félicem quam
philosophorum. Beati et agricolae et philosophi sunt, quia sine doloribus

vivunt ac sine metu mortis.

[Rari] magitasque boum mollésque sub arbore somni
non absunt; illic saltas ac lustra ferirum

et patiéns operum exiguoque adsuéta iuventds,
sacra deum sanctique patrés; extréma per illos
Iastitia excédéns terris vestigia fécit.

Mé véro primum dulcés ante omnia Masae,
quarum sacra fero ingenti percussus amore,
accipiant caelique vias et sidera monstrent,
défectas solis varios lanaeque laborés;

unde tremor terris, qua vi maria alta tumeéscant
obicibus ruptis rarsusque in sé€ ipsa residant,
quid tantum Oceand properent sé tingere solés

hiberni, vel quae tardis mora noctibus obstet.

16

magitus -as 7 : bovés magiunt mi-mai
boum gen pl bos

illic : in agris

salthis -us m = silva

lustrum -1 z : domus béstiae ferae
adsuétus -3 -um = solitus < solére solitum
esse

iuventas exiguo adsuéta : iuventis cui
paulum satis est

sacra degrum

sacrum -1 7 : rés dedrum

sanctus, 2 um : homo summi virtiite
extrémus = ultimus

Iastitia -ae f: Dea virtatis

ex-cédéns = abiéns

excédéns 4 terris

ferd sacra : dona Misae offerd

amore percussus I

defectus solis

rogo nt Muisae mé accipiant et monstrent
sidus -eris 7 : stéllae quae figaram
efficiunt

tumeéscire : turbidum facere

obex, obicis 7 = quasi marus, qui mare
retinet

residere = déscendere, minor fieri

quid = car

Oceand = in Oceanum

tingere = mergere, in aquam ire
hibernus -3 -um < hiems

obstire = non sinere, moram facere



Félix qui potuit rérum cognc')scere causas
atque metis omnis et inexorabile fatum
subiécit pedibus strepitumque Acherontis avart:

fortanitus et ille deds qui novit agrestis

Panaque Silvanumque senem Nymphasque sororés.

17

inexoribile faitum = fatum fortissime,
quod hominibus nén paret neque
matari potest

subiécit pedibus = faitum iacit sub
pedés suds (putat fatum parvi pretii
esse)

Acheron, Acherontis 7 = flamen
infernum (quod sub terra fluit)
fortinatus, a, um = felix

def agrestés < ager = qui in campis,
silvis et fliminibus habitant

Pan (acc. Pana) = deus pastorum
Silvanus, 1 m. = deus silvirum

Nympha, ae f= dea rérum nataralium



VITA DEORVM

ex Ennii Eubemero

Haec fabula de antiguorum deorum vitae narrat, praecipué dé pace inter
fratres Saturnum Titanumgque facto et rupto, dé bello cum Titanis a love,
filio Saturni, gesto atque dé Saturni fuga, qui maleficio lovi parito iram
filii timébat cum primum ille consilium sé interficiends sciit. Sané deos
nasci et mori, coniuges fieri aut sé oppugndre mirum esse vidétur. Sed

tamen talés deos qualés homines mortuos esse putavit Eubemerus.

Haec Ennii verba sunt: “Exim Saturnus uxorem daxit Opem.
Titan, qui maior natd erat, postulat ut ipse

régnaret. Ibi Vesta, mater edrum, et sororés: Cerés atque Ops,
suadent Saturnd, utl dé régno né concédat fratri. Ibi Titan, qui
facié déterior esset quam Saturnus, idcircé et quod vidébat
matrem atque sorores suas operam dare uti Saturnus régnaret,

concessit el ut is régnaret.

18

Ennius -1 m = poéta ac scriptor
Roémanus antiquus, qui saeculis IIT et
IT ante Christum natum vivébat atque
princeps artis poéticac Romanae fuit
princeps = qui primus aliquid esse fécit
scriptor -6ris 7 < scribere

Euhemerus -1 m = scriptor, mythicus ac
philosophus Graecus antiquus, qui
saeculis IV et IIT ante Christum natum
vivébat ac deds hominés, etsi égregios,
sed tamen mortilés esse cénsébat
mythicus -1 7 = qui fabulas dé diis
hominibusque deérum gentis narrat,

quae ‘mythos’ appellantur

Saturnus insidids lovi parat

exim = tum

Ops Opis f: dea fragum et fertilitatis
fertilitas -atis f < fertilis

Titan -anis m, acc -um; pl -1 -6rum
postulat (hic) = postulavit

ibi (bic) = deinde, tum

Vesta -ae f: dea ignis domis

Cerés -eris f: dea vitae rérumque
rasticarum

uti = ut (fortius)

uti...né = né

régnum -1 7z < réx

con-cédere -cessisse -cessum = parere,
fatéri sé post aliquem esse

déterior -ius comp = péior

facié d. = foedior

idcirco = ob hanc rem

operam dare = conari



Itaque pactus est cum Saturnd, uti, si quid liberum virile secus
el natum esset, né quid éducaret. Id ejus rei causa fécit, uti ad
suds gnatds régnum rediret. Tum Saturnd filius qui primus

natus est, eum necaverunt.

Deinde posterius nati sunt gemini, Iuppiter atque Ino. Tum
Ianonem Saturnd in conspectum dedére atque Iovem clam
abscondunt dantque eum Vestae éducandum célantés
Saturnum.

Item Neptanum clam Saturné Ops parit eumque clanculum
abscondit. Ad eundem modum tertid partd Ops parit
gemings, Platonem et Glaucam. (“Platd” Latiné est “Dis
pater”, alii “Orcum” vocant.) Ibi filiam Glaucam Saturné
ostendunt, at filium Platonem célant atque abscondunt.

Deinde Glauca parva émoritur.”
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pacisci pactum esse = pacem cum
aliquo facere
virilis -e < vir
secus zndecl n

74 Ny
fémina vir
s quid liberum virile secus e natum
esset, né€ quid éducaret = siinfans
masculus el erit, eum non éducabunt
gnatus -a -um (= natus): gnati sunt
liberi
tum Saturnd filius qui primus natus
est, eum necavérunt = tum filium

Saturni primum necavérunt

posterius adv = post (adv)

dedére = dedérunt

clam adv = cum ceteri nesciunt
abscondere = clam occultire
éducandum = ad éducandum

célare (bic): c. + acc + acc = aliquid &
conspectl alicuins simere et

abscondere

clam prp+abl: c. aliqué = cum aliquis

nescit

clanculum adv = clam

ad eundem modum = eddem modo
partus -s m < parere

Glauca -ae f

Dis Ditis 7 < dives

€-mori = mori



“Deinde Titan, postquam rescivit Saturno filids procreatos,
atque €ducatos esse clam, sédacit sécum filids suds qui Titani
vocantur, fritremque suum Siturnum, atque Opem
comprehendit, edsque mard circumégit, et ctstodiam his
apponit.”

<>

Reliqua historia sic contexitur: Iovem adultum, cum audisset
patrem atque matrem castodils circumsaeptds atque in
vincula coniectds, vénisse cum magna  Créténsium
multitddine Titinumque ac filids eius pugna vicisse, parentés
vinculis exémisse, patri régnum reddidisse atque ita in Crétam
remeiasse. Post haec deinde Saturno sortem datam, ut cavéret
né filius eum régno expelleret; illum élevandae sortis atque
effugiendi periculi gratia insidiatum Iovi, ut eum necaret;
Iovem cognitis insidiis régnum sibi dénud vindicasse, ac
fugasse Saturnum. Qui cum iactitus esset per omnés terras
persequentibus armatis, quos ad eum conprehendendum vel

necandum luppiter miserat, vix in Italid locum in quo latéret

invenit.
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resciscere -scivisse -scitum = noscere
procreare = parere

procreatus -a -um = natus

sé-diicere = persuadére et dicere sécum
comprehendere = rapere et vincire
circum-agere -€gisse -actum = cingere,
circumdare

castodia -ae f< ctstodire

historia -ae /= fabula, narratio
con-texere -texuisse -textum =
conficere, constituere

adultus -a -um = qui iam non est
aduléscéns

audisse = audivisse

circum-saepire -saepsisse -saeptum =
circumdare et cistodire

vinculum -i 7 (sicut caténa) < vincire
con-icere (-iicere) -i0 -iécisse -iectum <
cum + iacere

Créténsis -is m

ex-imere -€misse -émptum (< ex +
emere) = solvere

re-medre -medsse (-meavisse) = reverti
sors sortis = quod in futard fiet
ex-pellere -pulisse -pulsum (< ex +
pellere): e. aliqué = ex aliqué loco
pellere

&-levare (& + levare) = aliquid leviorem
facere aut ei impendére

insidiari (< insidére < in + sedére) =
clam maleficium aut impetum alicui
cogitare et parare

insidiae -arum f p/ (< insidére) = quod
aliquis insidiatur

vindicare -asse (-avisse) (bic) = aliquid
débitum poscere atque id sibi referre
conari

fugare -asse (-avisse) (<> fugere) =
facere ut aliquis effugiat



PER LITTERAS CONSOLATIO

ex Ciceronis ad Atticum epistula

Hanc epistulam Cicero scripsit ad amicum Atticum post mortem filiae
suae Tulliae, quam valdé amdabat. Tristissimus erat Cicero et conabatur
sé per litterds consolari. Scripsit etiam opus Consolationem de quo in hac

epistuld dixat, sed illud ad tempus nostrum non pervenit.

Quod mé ab hoc maerére recreiri vis, facis ut omnia; sed mé
mihi non défuisse ti testis es. Nihil enim dé maerore
minuend6 scriptum ab @llo est quod ego non domi tuae
légerim. Sed omnem consolationem vincit dolor. Quin etiam
feci, quod profectc’) ante m€é némo, ut ipse me per litteras
consolarer. Quem librum ad té mittam, si déscripserint librarii.
Adfirmo tibi nallam consolitionem esse tilem. Totos diés
scribo, non qué proficiam quid sed tantisper impedior — nén
equidem satis (vis enim urget), sed relaxor tamen...

Solitado aliquid adiuvat, sed multd plas proficeret sita tamen
interessés. Quae mihi Gna causa est hinc discédendi; nam pro

malis récté habébat. Quamquam <id> ipsum doled. Non enim

iam in mé idem esse poteris. Periérunt illa quae amabas.

21

maeror -Oris 72 < maerére

re-creQ -avi -atum -are = maerore
liberari

omnia = in omni ré

testis -is 72 = qui adest et videt

dé maerore minuendo = dé
maerorem minuendo

consolitio -6nis /< consolari

quin etiam = et etiam

dé-scribere = rairsus scribere
librarius -1 m = qui libros déscribit
adfirmaire < affirmire = certo dicere
quod = ut ed modo

proficere = adiuvire, aliquid boni
dare

quid = aliquid

tantisper < tantus + per = dum
impedire = abdacere

tantisper impedior: tantisper
(scribo) impedior (maerorem)

vis: vis maeroris

urgére = premere

relaxire = re-quiéscere

solitado < solus

interessés = adessés

Quae: solitado

hinc: a villa mea

pro malis récté habére = bene habet

in meé = erga mé
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